7703

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. Who wasR. Moshe Hamon?

2.  Who wasthefirst Chief Rabbi of the Ottoman
Empire?

3. Describe the relationship between Rav Y osef
Kolon, the Maharik, and Rav Moshe Capsali.

4. \Who was Rav Moshe Capsali's successor?
5. WhowasR. Yosef Tataitzak and where did he live?

This and much more will be addressed in the second lecture
of this series: "The Ottoman Empire and the Renaissance of
Spanish Jewry".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
guestions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
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THE OTTOMAN EMPIRE AND THE RENAISSANCE OF SPANISH JEWRY

l. The Ascension of the Ottoman Empire

A. R. Yitzchak Tzarfati
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To the holy communities of Germany who dwell in the cities by the Rhineriver, . . . |
have heard of the afflictions, more bitter than death, that have befallen our brethrenin
Germany - of the tyrannical laws, compulsory baptisms and the banishments, which are
of daily occurrence. | am told that when they flee from one place ayet harder fate befalls
them in another. | hear an insolent people raising itsvoice in fury against a faithful
remnant living among them; | see its hand uplifted to smite my brethren. On all sides|
learn of anguish of soul and torment of body; of daily exactions levied by merciless
oppressors. The clergy and the monks, false priests that they are, rise up against the
unhappy people of G-d and say: "L et us pursue them even unto destruction: let the name
of Israel be no more known among men." They imagine that their faith isin danger
because the Jews in Jerusalem might, peradventure, buy the Church of the Sepulchre. For
this reason they have made a law that every Jew found upon a Christian ship bound for
the East shall be flung into the sea. Alas! how evil are the people of G-d in Germany
treated; how sadly istheir strength departed! They are driven hither and thither, and they
are pursued even unto death. The sword of the oppressor ever hangs over their heads;
they are flung into the devouring flames, into swift flowing rivers and into foul swamps.

Brothers and teachers, friends and acquaintances! |, Yitachak Tzarfati, though | spring
from French stock, yet | was born in Germany, and sat there at the feet of my esteemed
teachers. | proclaim to you that Turkey is aland wherein nothing is lacking, and where, if
you will, al shall yet be well with you. The way to the Holy Land is open to you through
Turkey. Isit not better for you to live under Moslems than under Christians? Here, every
man may dwell at peace under his own vine and fig-tree. Here, you are alowed to wear
the most precious garments. In Christendom, on the contrary, you dare not even venture
to clothe your childrenin red or in blue, according to your taste, without exposing them
to the insult of being beaten black and blue, or kicked red and green, and therefore are
you condemned to go about plainly clad in sad-colored clothing. All your days are full of
sorrow, even the Sabbaths and the times appointed for feasting. Strangers enjoy your
goods, and, therefore, of what profit isthe wealth of your rich men? They hoard it but to
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their own sorrow, and, in aday, itislost to them for ever. You call your riches your own
- das, they belongto  them! They bring false accusations against you. They respect
neither age nor wisdom; and though they gave you a pledge sealed sixty-fold, yet would
they break it. They continually lay double punishment upon you, a death of torment and
confiscation of goods. They prohibit teaching in your schools: they break in upon you
during your hours of prayer; and they forbid you to work or conduct your business on
Christian feast days. . . . And now, seeing all these things, O Israel, wherefore sleepest
thou? Arise! and leave thisaccursed land for ever. Letter from R. Yitzchak Tzarfati in
Turkey to the Jewish communities of the Rhineriver valley.

B. The Sultans' Physicians
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There was an incident with awise, and honorable Jewish physician (Jacob Pasha) who
traveled from the land of hisbirth with the intention of coming to Eretz Yisrael . . . [He
cameto the city of] Adrianopolis, the [then] capital of the Ottoman Empire, [and treated
patients there]. The king's ministers were very impressed with his medical skills and sang
his praises to the Ottoman Emperor, Sultan Murad |1, who happened to be at the capital at
that moment. [Murad] then took him and made him part of the royal household. While
there, [Jacob] developed a very close relationship with the king's son, Muhammed 11,
who asked his father that [Jacob] become his own personal physician. To this, the king
agreed and, from that time on, [Jacob] traveled together with the king's son and served
him. . .. In the year 1451, Muhammed Il succeeded his father to the throne in his capital,
Adrianapolis. ... It was during this time that the king, wishing to elevate his physician,
for he was taken by his wisdom and intellect, agreed to free the physician, and al his
posterity, male and female, from any kind of taxes or leviesfor all eternity. It seems that
the king initiated this out of hislove for him, without being prodded. . . . In the year
1453, the king conquered the city of Constantinople, [the capital of the Byzantine
empire], and made it his own capital. The physician then took up residence, together with
the royal household, in the [new] capital. The physician lived, though, in the Jewish
section together with the Jews who were there already at the time of the conquest and the
Jews who now took up residence, having been forced to forsake their ancestral homes [at
the behest of the king]. Not only the physician, but al of his progeny continue to live in
the city [of Constantinople] together with the [descendants of the] original residents and
those who moved there subsequently. . . . During this entire period, neither the physician
nor his descendants contributed to any form of taxation that was paid by the Jewish
community. Thiswas based upon two separate written agreements that king Muhammed
Il had made on behalf of the physician. After Muhammed's death (1481), his son, Sultan
Bayazid Il took office. He reconfirmed his father's agreement to exempt the physician's
family from taxes and put it into writing. Afterwards (1512), he was succeeded by his
son, Selim |, who also reconfirmed the rights granted to the physician's family by his
forefathers. He was succeed [in the year 1520] by the pious and benevolent ( chasid)
Sultan Suleiman who also reconfirmed those rights previously granted by his ancestors.
Afterwards, [in the year 1566,] he was succeeded by our master, the mighty and
magnificent, benevolent and upright, [king Selim 1], . . . who aso reconfirmed the
exemption granted by the five previouskings. . .. Response: In my opinion we are
required to observe the king's decrees . . . The humble and inferior Shmuel de Medina.
Teshuvas M ahar shdam Choshen Mishpat 364
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In the days of the Sultan Suleiman, the famous minister, R. Moshe Hamon, of blessed
memory, flourished. He dedicated hislife for his people and stood in the king's court to
defend the Jews against any enemy or accuser. [In this capacity,] he got the king to issue
adeclaration stating that any blood libel, by which the Christians accuse the Jews of
[killing a Christian and] using their blood in matzos, cannot be brought before any
minister or magistrate, but, solely, before the court of the king. They say that he was a
pious and benevolent king (chasid), because the prophet Eliyahu revealed himself to him.
The reason is because the king loved and cherished the Jews and brought them into his
government. This aroused the jealousy of the vizier, an anti-Semite, who began to
implement his plan to utterly destroy the Jews. He ordered workers to build a tunnel
which would run from his house to below the king's bedroom in the royal palace. One
midnight, shortly after completion of the tunnel, the vizier secreted himself in the tunnel
below the roya bedroom and called out to the king in what sounded like a haunted voice,
"Suleiman!, Suleiman!, arise and destroy the Jews!" . . . [Suleiman] summoned his
physician, [Moshe Hamon], for Moshe was held in the highest esteem by the king and
gueen. . . [Through the intervention of Eliyahu, the prophet,] the plan was uncovered and
the vizier was hanged at the entrance of hisown house. . . . Divre Yosef, R. Yosef
Sambary (1672)

C. R. Moshe Capsali - The First Chief Rabbi
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In the first year of Muhammed I1's reign he proclaimed throughout the realm and put into
writing the following, "G-d has given me [nearly] all of the kingdoms on earth. All of the
progeny of the Jews who dwell in my kingdom listen to my pronouncement and with the
grant of total religious freedom, | ask that you al move the capital city, Constantinople.
There, in the choicest of lands, you will prosper and flourish.” Jews from throughout the
entire empire gathered there like the sand of the sea and the king allocated for them land.
There they firmly took root, multiplied and thrived. He gave them permission to build
synagogues and study halls (batel midrash) and created three seatsin the divan (the privy
council of the Ottoman Empire). One was for the [Moslem] Mufti. One was for the
[Greek Orthodox] Patriarch. The other was for the Chief Rabbi. There they equitably
adjudicated the issues of their respective communities. The office of Chief Rabbi was
filled by the elder Rabbi Moshe Capsali, of blessed memory. The king loved him dearly
and placed his seat next to that of the Mufti. R. Moshe was exceedingly humble. He
would fast the entire year, sleep on the ground, led a very ascetic life, and toiled in the
study of Torah. The king was very impressed with his good advice and subsequently
placed him on the most exalted position, above all of the other judges. The taxes which
were placed upon the community, the kharaj (poll tax), avariz (extraordinary tax in times
of war), and rab akgeshi (rabbinic tax), were levied and collected through the auspices of
the Chief Rabbi and given over to the king's treasury. The king loved the entire Jewish
community.

At that time, in Constantinople, there was a terrible unparalleled outbreak of a plague.
The king was confounded by the overwhelming number of plague victims, for the area
had now become desolate and totally cut off, because of the quarantine, from the rest of
the Moslem world. He summoned all of the non Jewish scholars and asked for an
explanation for this great display of G-d's anger. They were silent. He then sent for the
Chief Rabbi, [R. Moshe], and asked him. He replied, based upon the Torah of Moshe,
that plague comes from immorality. The king was pleased with the answer and proceeded
to launch a mgjor investigation into the matter. He discovered an enormous degree of
licentiousness and subsequently put to death a great number of the janissaries (his elite
corps of troops) who were so involved. The Chief Rabbi, as well, rebuked his people and
severely punished those members of the community who were involved in immoral
pursuits together with the janissaries. As aresult, G-d had mercy over the land and the
plague subsided. From that time on, the janissariesire was raised against the Chief Rabbi,
as they knew that he was the one who advised the king, and they attempted to assassinate
him. The Holy One, however, saved him from their hands. When the king requested of
the Chief Rabbi to provide him with a personal physician, the Rabbi provided him with
one. ... Moshe [Capsali] G-d's servant, after living afull life, died at an old age
(1420-1496). Divrei Yosef, R. Yosef Sambary
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D. The Rabbinic Tax
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When the king was firmly settled on his throne in this city [of Constantinople] which he
had conquered, he established laws governing all of the various peoplesliving in this city
aswell asthe Jews. He originally imposed upon the Jews a poll tax, the bash kharaj, to
be collected every year. The king created a ledger to record the names of all of those who
paid the tax. The second tax imposed upon the Jews was a general Jewish tax, afixed
amount to paid to the government, that was divided amongst the individual Jews, each
according to their ability. This was done under the auspices of the leaders of the
community. The king was not aware of the individuals who paid thistax. . . . Thistax
was called atkgeshi (the rabbinic tax) for through it the Jews were allowed to have a
Chief Rabbi with recognized powers. . . . In addition there was the chavariz
(extraordinary tax in times of war). Teshuvas M aharshdam Choshen Mishpat 364

E. R. Moshe Capsali, Scholar and Saint
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The acclaimed flawless Torah scholar, his excellency, who excelsin all areas of
knowledge and science, the tree who bears fruit, the mighty oak, R. Moshe Capsali.
Teshuvas Binyamin Z'ev 76
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In Constantinople, four troublesome personalities, were jealous of Rav [Moshe Capsali's]
position, for no contemporary of hiswas granted such power and al of the Jewish
communities were subservient to him. Their hatred of him caused them to pervert their
judgment and they attributed to him things that he never said or even thought. Acting
with guile, they also produced false witnesses to support their claims. A certain
Ashkenazi Rav by the name of Moshe, "Twenty Four", he was named so for he only had
expertise in the twenty four [books of the Bible], joined this group. At that time he was
an emissary who came to collect for the poor of Jerusalem, and came to Constantinople
to ask for their help. They did not heed his request because the Turkish government was
presently in a state of war with Egypt, [who then controlled the land of Israel], and the
Rav [R. Moshe Capsali] was fearful that the Turkish Sultan might hear that he (R.
Capsali) was the cause that monies left Turkey to support the economy of his enemy.
That iswhy they did not help him. They did not, however, hinder his efforts. When the
communities saw that the Rav did not lend a helping hand and support him, they paid no
attention to his pleas. As aresult he was unable to collect any funds. This Moshe
"Twenty Four" did not understand the Rav's true intentions. In addition, he forgot the
help that [R. Capsali] had given him in his dealings with the esteemed R. Eliyahu
Mizrachi, who once forced him from his synagogue, and refused to let him address his
congregation. [Moshe "Twenty Four"] cameto [R. Capsali] crying and complained
bitterly about his public disgrace. The Rav in his piety and compassion had pity for him
and spoke to him and [intervened resolutely on his behalf] . . . [Despite al of this he
joined the group of R. Capsali's enemies| and carried with him documents that were
prepared by them and went to the distant land [of Italy], where they did not recognize the
greatness of R. Capsali, and presented them to R. Y osef Kolon (Maharik) . . . . Maharik
trusted their words, without having heard R. Capsali's version, and immediately wrote an
unwarranted scathing criticism of him. Noam V'Chovlim, R. Eliyahu Capsali, a
grandson of R. David Capsali, R. Moshe's brother
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| am taking up the cause of the honor of the L-rd of Hostsin criticizing that man, Moshe
Capsali, who causes the community to sin and who desecrates the name of Heaven
through compromising the integrity of the public. | have seen documents, written and
signed by the distinguished members of the great community of Constantinople. . . |
hearby declare that he should cease and desist and repent from his evil ways and forbid
that which heruled to be allowed . . . If Moshe Capsali refuses to listen to this declaration
may he be excommunicated from the community of the Diaspora and the entire Jewish
community . . . | also decree that no one should refer to Moshe Capsali asa"Rav" or
"Chaver" for heisin no manner fit for such atitle. Remove the turban and crown from
his head for he shall no longer be called a Rav or Chacham. Teshuvas Maharik 83
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For over two years, the letter [sent by the Maharik] remained in Constantinople without
being ddlivered to the Rav until the Rav's brother, R. David, presented it to him. As soon
as hereceived thisletter, he arranged a meeting of all the congregations|[in
Congtantinople] and read it before them. They were shocked and outraged and sought out
those [four individuals] who falsified the original report. Each and every one of them,
however, had already died during the interim, punishment being meted out to themin a
Providential plague. R. Moshe Capsali wrote to the Maharik at length, pointing out the
logical difficulties of the subject matter. Displaying his [great] intellect, he pointed out all
of the various abstruse legal opinions on the subject, argued back and forth over the
various points, and sent it in writing to him. [In addition,] all of the great scholars of
Constantinople wrote scathing letters to him. Even the venerable Torah scholar, R.

Y ehudah Mintz supported R. Capsali and wrote a stinging rebuke to Maharik. It began
with the words, "Over whom have you lorded over? Against whom have you lifted up
your tongue?' He praised R. Moshe Capsali, for he knew him from the time he was
studying in the Y eshivas of Germany. In addition, the greatest authoritiesin Germany
such asR. Yaakov Margolis, took up the cause of G-d's honor, [by defending R. Capsdli].
When hereceived al of the above communications, [the Maharik] became severely
distraught. He realized that he had acted with impropriety. Filled with great remorse, he
cursed the person who was the cause of all of this. Shortly afterwards, Maharik became
serioudly ill and died. On his death bed he called his eldest son, R. Peretz, to hisside and
made him swear that he would travel to Constantinople to placate the Rav. He did just
that and the Rav, in his piety, received him warmly and even helped him, as a means of
honoring his father, [the Maharik], in hislegal dispute with the esteemed R. Eliyahu
Mizrachi. Noam V'Chovlim, R. Eliyahu Capsali, a grandson of R. David Capsali, R.
Moshe's brother

F. R. Eliyahu Mizrachi
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Afterwards, R. Eliyahu Mizrachi became the leader [of Turkish Jewry]. He aso retained
the powers vested to him by the throne, as he had a seat on the royal council and was the
Chief Justice of the Jews. Due to his immense wisdom and intellect, he was also the
king'sadvisor . . . Divrei Yosef, R. Yosef Sambary
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All of those who were expelled from Spain received honor from me, in accordance with
my ability, and | performed many services for them as they themselves attest. For almost
ayear, | toiled on their behalf to collect funds, many hundreds of florins, to free those
that were taken captive. | became embroiled in aterrible controversy with al of the
various Jewish communities as | gathered on behalf of the Spanish exiles, on three or
four occasions, close to three thousand florins. In the process, | excommunicated many
wealthy members of the community because they refused to contribute the amount that |
had asked of them. | also used a considerable amount of my own resources, as G-d is my
witness. | even put my own life in danger, due to the immense and constant strain and
aggravation that | went through, day and night. Thisisin addition to the sacrifice of
almost ayear of lost study and research. Teshuvas Eliyahu Mizrachi 66
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Many are the burdens and difficulties that come in succession one after the other: The
difficulty of providing for afamily of small children. My present occupation with
providing a dowry for my daughter, a sum of more than six hundred florins. My
involvement with the trials and tribulations of dealing with the members of the
community. The responsibility of dealing with students, may the Almighty protect them,
the majority of whom have been accepted as aresult of pressure placed upon me by their
relatives. This extends beyond the study of Talmud. | am forced to teach each student the
particular subject that interests him. One of them wishes to study logic. Another wishes
to study fractions. Y et another arithmetic. Everyday the subjects change. The most
difficult thing isthat | am fragile by nature and cannot bear all of this suffering. There
rarely goes by a month where | am not completely overcome by fatigue for at least a day
or two. ... Teshuvas Eliyahu Mizrachi 56
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He is the one who has shined his light from the east (Mizrach) to reveal the secrets of
Rashi, of blessed memory! . . . He has gathered dispersed [citations] from the depths of
the sea of the Talmud . . .and shined the concealed light in the midst of the darkness.
Before the Gaon of blessed memory came, the words of Rashi were like a vessel without
handles, lying [forlorn] in a corner. R. Eliyahu, of blessed memory, came and explained
and scrutinized them with grammatical and analytical proficiency. Sefer Nachlas
Y aakov
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Those who teach the Karaites are attempting to bring them under the wings of the Divine
Presence. . . thereisno greater mitzvah. . . . These Karaites are not the original heretics
who denied the validity of the Oral Law . . . but their [distant] descendants. Closeto a
thousand years have elapsed from the [beginning of the movement]. These [descendants]
are akin to children who were kidnapped and raised by Gentiles whose memory of [true]
Judaism has been completely submerged. . . . Teshuvas Eliyahu Mizrachi 56

G. The Turkish Empire
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The holy Jewish communities in Sophia, the Ashkenazim, Romaniot, and Sephardim,
who originally lived here under the domination of the Turkish king, may his majesty be
exalted, were accustomed to eating meat according to the great, well known authorities
such as the Rif, Rambam, Ramban, Rashba, Rosh and Baal HaTurim, of blessed memory.
When the king, may his majesty be exalted, conquered the kingdom of Hungary [in
1516], the king brought them out and settled many of them in the above named city of
Sophia. Their custom regarding the inspection of [animals after shechita] was unlike that
of our holy forefathers. They were overly strict, in comparison to the above named
authorities, in some areas and excessively lenient in others. As the Hungarian immigrants
became the magjority of the population [in Sophia], the whole city began to act in
accordance with the [Hungarian] customs. Even after the Hungarians finally emigrated
and resettled in the city of Kavalia, those customs still remained in effect and the
Sephardic scholars who subsequently settled there as well as those who were already well
established did not raise their voices in protest against these practices. This was because
all of the slaughter houses at that time were owned by the Turks who let them slaughter
without restriction. [Any meat that was rendered invalid by the Hungarian standards of
inspection would be then used by the Turks.] Now it is very difficult to purchase mesat as
the Turks deny the Jews the use of their slaughter houses. Jewish butchers do not wish to
take the risk of buying cattle for slaughter because of fear of 10ss because of the
stringencies [created by the Hungarians]. At this point, the Sephardic population of the
city hasincreased, especially the majority of the transients, and since meat is denied
them, they have very little elseto eat. They have therefore taken the initiative to see if the
original custom of meat inspection, which was instituted in accordance with the above
named authorities, might be able to be reinstituted. This, despite the fact that the
Hungarian custom has taken hold for avery long time. In addition, they asked that
although according to the original custom the lungs were not blown up for inspection,
because of the present difficulty might this practice beallowed.  Response: . .. If the
origina intention of assuming a custom was not made consciously but rather assumed out
of some chance circumstance, asin this case, then no formal annulment ( hatarah) is
needed. However, the best and most correct thing, in order to eliminate any doubt, isto
have three transients annul this commitment, provided that all of them or at least one of
them is knowledgeable.. . . You, the holy community of Sophia, who have always
disallowed lung inspection through blowing, should continue to follow your original
custom. | see no room for leniency, since there are great authorities who forbid it as well
as many communities such as Constantinople, and Safed. Y ou should therefore not
change your custom. Teshuvas Maharashdam Y ore Deah 40
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H. The Sefardic Domination
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A certain community's order of prayer (  siddur) was arranged in a certain manner,
according to their ancestral custom. Through the course of time and through migrations
that are part of the golus (exile) experience, this community made its way to the kingdom
of Turkey where traditional customs merged with those of others and where the entire
population has assumed the Sephardic mode of prayer. Thisis because they make up the
majority in this kingdom and their form of praying isclear and sweet. Asaresult, all or
nearly all of them, have forsaken their own customs and followed the Sephardic custom,
asitisthe caseinthe mgor city of Salonika, where the members of the [former]
communities of Calabria, Province, Sicily and Apulia have assumed the Sephardic
custom. Only the Ashkenazic community hasretained it own distinctive custom. . . .

They are asking if it is correct to assume the Sephardic custom. Response: . .. Although
itisnormally correct and probably mandated to keep ones ancestral custom . . . inthis
situation, regarding prayer thisis not the case. . . It is proper to assume the Sephardic
mode of prayer. . .. |, the humble and inferior Shmuel de Medina. Teshuvas
Maharshdam Orach Chaim 35
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Il. Salonika

A. The Community of Salonika
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Salonika, the great city unto G-d, whose populace is mainly Jewish, has Y eshivas and
Torah study that are unparalleled. Without a doubt itisa mitzvah to leave Skopja
(Macedonia) and to moveto Salonika. Teshuvas M aharshdam Choshen Mishpat 445
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Asfar aswe know, there isno place withinthe golus (exile) with such alarge group of
Torah scholars. The holy Torah study groups of Salonika exceed al othersin quantity as
well as quality. Teshuvas Maharshdam Y oreh Deah 158
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B. R. Yaakov ibn Chaviv
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Thisisthe ruling of the greats of the generation, R. Y aakov ibn Chaviv and R. Levi, his
son. All of the Sages of Salonika, of blessed memory, agreed with them. Bais 'Y osef
Orach Chaim 32:18
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... R. Yaakov ibn Chaviv wrote that . . . at present, this kingdom (Turkey) does not give
us permission to designate a specific house for permanent use as a synagogue and most
certainly we do not have permission to build one. We have to secrete ourselvesin
basements so that our voices may not be heard, because of thedanger. ...  BaisYosef
Orach Chaim 154:1

C. R. Yosef Taitaitzak
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Even if you, venerable Torah scholar that you are, don't know me, why didn't you ask

that esteemed sage, R. Levi ibn Chaviv. We lived together for over twenty five years. In
addition, that exalted sage, R. Y aakov Berav approved of my rulings. A personisallowed
to inform others of his scholarship [where it would otherwise not be known].  Teshuva
from R. Yosef Taitatzak to R. Shlomo HalL evi Chakan, Teshuva 53
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Thelight of Israel and its sanctity, the crown of the exile who stands as a banner amongst
the nations, the majestic Rosh Y eshiva of our Torah, the venerable and G-d fearing sage.
After prostrating myself at a distance with a heart that feelsclose by . .. Teshuvas
Avkas Rochel 51, from R. Yosef Caroto R. Yosef Taitatzak
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By thelife of my spirit, through an entire period of twenty four hours | only spend six
hours attending to my own bodily needs. The entirety of the remaining eighteen hoursis
devoted to the continual mandated Divine service. During those six hours | also take care
of matters that come from afar. Letter from R. Yosef Taitatzak to R. David
Beneveste, Shem HaGedolim - Chida
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| heard that for forty years, that sage, R. Y osef Taitaitzak, of blessed memory, only slept
on aregular bed on Friday night. They say that it was his custom to sleep on alarge
chest with his feet dangling and he would awake at exactly midnight. No one knew of
this until after his death when hiswiferelated it. Sefer Raishis Chochmah, Shaar
Kedusha Chapter 7, R. Eliyahu De Vidash
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It is more than forty yearsin which | am studying in one of the most prestigious yeshivas
in al of the Turkish empire. For over the last fifteen years, there was no yeshiva
throughout the empire that could compare to this one in either wisdom or numbers.
Throughout the Romaniot, my teachings resound. | have more than twenty close disciples
who head their own Y eshivas and are halachic authorities. Teshuva from R. Y osef
Taitatzak to R. Shlomo HalL evi Chakan, Teshuva 53
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| have not seen nor heard any of the great sages who preceded usin Spain, especialy the
great master and Rav, R. Yitzchak de Leon, zt"l, a man who caused the nations to tremble
in fright, who were afforded such honors as all of the communities of Israel afford to you.
Letter addressed to R. Yosef Taitatzak from R. Avraham Chasan. Teshuvas Mahri
Taitatzak 15
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This concludes this explanatory treatise on the workings of the astrolabe based on the
teachings of R. Y osef Taitatzak Manuscript written in Mantua in the year 1499



